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PaccmartpuBaloTcs pycckme pasroBOpHbIE KOHCTPYKLMK, B KOTOPbLIX B Ka-
yecTBe GOpPMasbHOro CPencTBa CBA3N MexXAy npeamnkaunaMmn BoicTynaeT
couyeTaHne 6ecrnpennoxHon GopmMbl TO U GOPMbI 4TO, HE UHTEPNPETUPY-
€MOW KaK COK3HOe CNoBO. Ha OCHOBaHUM NPOCOANYECKUX U CEMAHTUKO-
CUHTaKCU4eCKkux GakToOpOB AEMOHCTPUPYETCS, YTO B HEMYOINYHOM YCTHOW
peyn faHHOe coYeTaHme perynisapHo PyHKUNOHUPYET KakK CAUTHBINA CO03-
HbI KOMTJIEKC. B 4aCTHOCTK, TO 4TO MOXET NCMNOJIb30BATLCH B TEX KOHTEK-
CcTax, B KOTOPbIX yNnOTPeOneHne pacyieHeHHOro COYEeTaHUs MecTouMme-
HUS TO N COK3a YTO CEMAHTUYECKN HEYMECTHO UK Jaxe rpamMmmMmaTnyeckm
HeJonycTMmo. BoiaBuraetcs npeanosioxkeHre o TOM, YTO B pAae clyyae
CJIOXHbIV COI03 TO 4YTO 3aMEHSET NPOCTOE YTO.

KniouyeBble cnosa: ycTHas peyb, PyCCKUM A3blK, KOPMYCHbIM aHanma, nonau-
npeanKaTuBHble KOHCTPYKUMK, NPOCOANSA, CUHTAaKCUC, CEMaHTMKa npeau-
KaToB, YCII0BUS YNOTPEOIEeHNs, COI03bl, COOTHOCUTEJIbHbIE MECTOUMEHMS
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In spoken Russian discourse complement clauses introduced by a combi-
nation of to (originally — a correlative pronoun in nominative or accusative
case) and chto (complementizer) may exhibit specific features that are not
possible in standard written speech. Based on the data from several spoken
corpora, the present study claims that to chto is regularly used as a com-
pound complementizer. In prosodic terms, to chto is often pronounced to-
gether with the subordinate clause, while to-pronoun usually adheres to the
main predicate, a strong intonation boundary appearing between it and
the chto-clause. In semantic terms, to chto-constructions may violate the
condition of ‘givenness’ that presumably licenses the use of the correlative
pronoun to in standard speech. In syntactic terms, to chto may be used with
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predicates that require a different case (genitive, instrumental) or a prepo-
sitional phrase. Also, coordination of chto-clauses and to chto-clauses are
possible, and to chto-clauses appear in contexts with other correlative pro-
nouns in the main clause (like takoj).

Key words: spoken discourse, Russian language, corpus linguistics,
clause-combining, prosody, syntax, semantics of predicates, conditions
of use, complementizers, correlative pronouns

1. TIlocTaHOBKa 3aZa4yH

dopma S3BIKOBBIX BBIPDA)KEHUI B CyIIECTBEHHOH CTENEHU O0OYCIOBIUBAETCS
XapaKTepoM KOMMYHHUKAaIMU. DTO, B YaCTHOCTH, KacaeTcs U CUHTAKCHCca CJI0KHOIO
NIpe/JIOXKEHUA: U3BECTHO, YTO B HEIIOA'OTOBJIEHHOM YCTHOU peyuH MoNUIpeuKaTUB-
HBIe CTPYKTYPHL YCTPOEHBI BO MHOI'OM MHaYe, 4YeM B KOAUPHUITMPOBAHHOM IIUCbMEH-
HOM guckypce (cM., inter alia, 3emckas u ap. (1981), Miller, Weinert (1998), Thomp-
son (2002)). B HacTosIel paboTe paccMaTpUBAETCSA OJUH U3 TOAOOHBIX CIyYaEB,
a IMeHHO — O0COOEeHHOCTH NOBeJIeHH COUYETAaHUA MO YUMo B HEyOIUIHON YCTHOHU
peun. Hac 6yZyT HHTepecoBaTh MOJUIIpEAUKATUBHbIE KOHCTPYKIINY, ob1azaroniye
cJIelyIOIIMMU CBOMCTBaAMU:
(i) cBsA3b MeXx Ay KIay3aMu opopMIiIsgeTcs (B TOM YKCJIE) IIPU IIOMOIIU [TOCJIE0-
BaTEJBHOCTH MO Ymo;
(i) mo ynmoTpebieHo B popmMe, COOTBETCTBYIOIIEH MecTonMeHUI0 TO B UMEHHU-
TeJIbHOM WJIM BUHUTEIBHOM IaZe)xe 0e3 Ipezsora;
(iii) umo He ABNSAETCSA COIO3HBIM CJIOBOM, T.€. HE MOXXET ObITh IPOUMHTEPIIPETH-
POBaHO KaK OZIVH U3 aKTaHTOB IIpeJUKaTa 3aBUCUMOM KJjay3bl.
3azada uccaes0BaHUA — YTOYHUTD IPUPOAY IOCTIeZ0BaTEJIbHOCTH MO YUMo
B KOHCTPYKLUAX, YAOBJETBOPAIOIIMX YKa3aHHBIM ycJoBUAM. MaTepuajiom pa-
6OTHI MOCTYKUIH (2) TPU KopItyca 3Bydalleil pedu, cHabKeHHBIe IIPOCOAUYeCKOHN
pasMeTKOI: «Pacckasbl 0 CHOBU/IEHUAX», «PaccKasbl CHOMPSKOB O KU3HU» U «Be-
cesIble MUCTOPUM U3 XXU3HU» (B cyMMe — 6oJjiee 3 ¢ ITOJIOBUHON YacoB 3By4YaHUS,
oxo0J10 30 000 ciioBOymOTpEGIeHN; KOPITYCa ¥ UX OMMCAHUSA IOCTYITHBI 110 CCHITIKE
http://spokencorpora.ru); (6) mogKopIyc yCTHOM Hey6auaHOM peun HarinoHamb-
HOro Kopmyca pycckoro ssbika (http://ruscorpora.ru; 1226003 cioBa). Bcero
B ZJaHHBIX HCTOYHUKAX ObLIO O6Hapy)XeHO HeMHOTHM 6osee 200 pesieBaHTHBIX
NIpUMepOB.
B 1enax npezBapuTeIbHOr0 00CYKA€HUA PAaCCMOTPUM CJleAyIOolINe IpUMephI*:

2 Bce npuMepHI IPUBOAATCSA B UICXOZHON HOTAIIUU: CO CTAaHAAPTHBIMY 3HAKaMU IIPEITMHAHUA
nnu casmamu B HKPS, B Buzie ANCKYPCUBHON TPAHCKPUIIIIUU B KOPITYCaX C IIPOCOAUYIECKON
pasMeTKoH. B mociefHUX NPUNOAHATHIE TOYKU COOTBETCTBYIOT I1ay3aM, CJISIIN — HaIpaB-
JIEHUIO BU)KEHUA TOHA B aKHIIEHTUPOBAHHBIX CJIOBOQOPMAX, allOCTPOGHI — TOPTAaHHBIM
cMbrgKaMm. [TogpobHee o MPUHIMIIAX UCIIONb3yeMOM TpaHcKkpumniuu cMm. Kubpuxk, [lozec-
ckas (pez.) (2009). B 3arosoBkax IpuMepOB M3 KOPITYCOB 3By4alieil pedu NPUBOAUTCA CO-
KpaleHHoe Ha3BaHue kopiyca (PoC — «Paccka3sl 0 CHOBUZIEHUAX», BV — «Becesible UCTO-
PHUHU U3 )KU3HU») ¥ HOMep TeKCTa.
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(1) PoC,071n
+(0.4) nkorpa = -+(0.6) c-cam /\npocbinatocs,
MHEe Kak bbl /\KkaxeTcs,
++(0.6) To yTO -9 -+(0.1) BO /-\CHEe-€ eLLE.

(2) HKP4, u3 komnexknuu HKPA, 2008
MoTtom ewg... Jlioay roBOPAT / TO YTO IMO PEXYT BEHbI M MHOIO MAaYyT.

(3 BWY, 38
camoe /MHTepecHOe oKas3asocb —TO,
470 \AENCTBUTENBHO B-B /AHIM NOPAAKa /—~CEMUOECATH - ITUX
CEepBUC-LEHTPOB,,,

(4) HKP{, u3 koyneKIuu YIbIHOBCKOr'0 yHUBepcuTeTta, 2007
A celiyac ero ele 6ecuT To, YTO Mbl HM Ha YTO HE pearnpyem.

B (3) u (4) mpeacTaBieHbl CTaHAAPTHBIE KOHCTPYKIIUY, B KOTOPBIX UIMO ABJIA-
eTCsl COF030M, BBOJSAIINM IOAYMHEHHYIO KJIay3y, a M0 — COOTHOCUTENbHBIM MECTO-
nMeHueM, popMa KOTOPOTO, B YaCTHOCTH, YKa3bIBaET Ha CHHTAKCUYECKY IO TO3UITUIO
3aBUCHMOM IIpeANKAaIUU B O0IIEl CTPyKTYpe CJI0KHOTO npeaiokeHus®. Odpopmie-
HUE CUHTAaKCUYECKOU CBSA3U MEX/AY MpeAuKalUAMU B 000UX 3TUX MPUMepaX, Kak
Ka’KeTcs, BIIOJIHE COOTBETCTBYET JIUTEPATYPHOUN HOPME.

B xoHcTpykIiusax (1) u (2) geso 06CTOUT MHAYe: B HUX UCIIOTb30BAHBI CUHTAK-
CHUYEeCKUE CPEe/ICTBA, HE BXO/AINIME B KAHOH KOAUPUIITUPOBAHHOM peun. IMEHHO Mpu-
MepBHI TIOZI06GHOTO POZia ABISIIOTCSI OCHOBHBIM OOBEKTOM paboThl. MbI HaZileeMcs T10-
Ka3aTb, YTO B HUX COUEeTaHIeE Mo Yimo He COCTOUT 13 MECTOMMEHUS U C0I03a, KakK B (3)
U (4), a BEICTyHIaeT B POJIM HEPA3JI0KMMOI'0 COI03HOT'0 KOMILIeKca, IO Py CBONCTB
COMMIKATIOIIETOCS C IIPOCTHIM COF30M umo. JIJis MOATBEPIKAEHUS 3TON TOUKU 3PEHUSA
MBI PACCMOTPUM CBHUIETETHCTBA MHTOHALIMU U HAO0p CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUX
¢daxTopoB.

2. CBujeTe/lbCTBa MHTOHAIIUN

B npumepax (1) u (1o Bceli BeposATHOCTH) (2) 37IEMEHTHI Mo ¥ Umo 06'beIUHEHBI
npocoguyecku. OHHM IpoUsHOCATCA 6e3 BHYTpPeHHEH I'DaHUIIBl, MHTOHAIIMOHHO
MPUMBIKAsA K 3aBUCUMOU Kiay3e. B TpaHckpunTe (1) 3TOT $pakT oTpaKeH B zeJe-
HUM Ha CTPOKH; KPOMe TOrO, IIpeAIIeCTBYONIas COUeTaHHUIO Mo umo caoBodpopma
Kavcemcst IPON3HOCUTCSA C IOTPAHUYHEBIM aKI[EHTOM U 3a HEH ciefyeT NPOJOJLKH-
TenbHadA nay3a — 0,6 cekyHAbl. B 3anucu npuMepa (2) cofep:XUTCsA 3HAYUTETBHO

3 OTMeTuM, 4TO JIisI HACTOAIIETO UCCIeIOBAHUA B IIeJIOM HECYIIECTBEHHO, O KAKOW UMEHHO
CUHTAKCUYECKOU MO3UILINU UJET Pedb: 0 mojjexamneM (4), IpsaMoM JONmoJHeHuH (2), 3a-
BHCUMOM IIPU IIPUJIaraTeJTbHOM (3) WU IIPU [JIaroJie ¢ SKCIEPUIIEHI[EPOM B JaTeIbHOM Ta-
nexe (1) u ap.
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MeHblIIle IIPOCOANYecKOr WHOpPMAIUY, HO Ha CIUTHOE IIPOM3HECEHHE MO umo
NIpeIIOJIOKUTENbHO YKa3bIBaeT pacloNo’KeHue ciIalia nepes, a He rocsue mo. B (3)
u (4), HaNpOTUB, cOYeTaHUE MO, MO UHTOHAIMOHHO pacyeHeHO.

JlaHHOe pasinuue, KakK IpeJcTaBisfeTcCA, B M3BECTHOM CTEIIeHU OTpakaeT
U pasjiuyre B CHHTAaKCUYeCKON CTPYKType: CIMTHOE IIPOU3HeCeHHe CBOMCTBEHHO
HepasJoKUMOMY COYETaHHUIO MO Umo, HaJu4yrhe NHTOHAIIMOHHOM I'PaHUIIBI CKOpee
COIYTCTBYET CUHTAaKCU4YeCKOH padbeluHeHHOCTH. OTMETUM, 4TO B KOPIIycax 3ByJa-
el pedyy Ha 8 IPUMEPOB CO CIMTHBIM /MO WMo HaM BCTPETUJIOCH JIUIIb 2 IIpuMepa
C pacujieHeHHBIM mo, umo (0OANH U3 HUX IIpe/icTaBieH B (3)).

Brpouem, B o6mieM ciyd4ae MHTOHAI[MOHHBIM KPUTEPHUH He JocTaTodeH. Bo-
MepBbIX, OH IIPaKTU4YeCKU HellpuMeHUM Ha marepuae HKPA. Jloctyn k ayauosep-
CHUAM TEKCTOB, BKIoUYeHHBIX B HKPSl, oTcyTcTBYyeT, a ncnosb3dyeMas pa3MeTKa Heo-
6s13aTeIbHO COOTBETCTBYET GQOHETHIeCKOH peaJbHOCTH: CJISUIN BO MHOTUX CIydaax
paccTaBJIeHBI JIUIIb IS «yA006CTBa YTeHUA» — cM. ['puinnHa (2005).

Bo-BTOpBIX, Zlae J0CTOBEPHO yCTAHOBJIEHHON MHTOHAIIMOHHOM CIMTHOCTH He-
JOCTaTOYHO JIJIS TOTO, YTOOBI IPU3HATH COUETAHUE MO UMO HePa3JI0KKUMOH A3bIKO-
Bol eauHuIel. Tak, B KopIlycax 3By4allled peuy BCTpedaroTca IpHUMephl, B KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT UHTOHAIIMOHHBIE TPAHUIIBI MEX/y COOTHOCUTEIbHBIM MEeCTOMMEHUEM
U COIO3HBIM CJIOBOM:

(5) PoC, 024z
--(0.6) 'v /opoma -+(0.8) oHa MHe \ /nokasbiBaerT,
-+-(0.8) To 4TO —YyMEET.

ITo nmpocoguyeckomy opopmieHuto mpumep (5) BecbMma 6130k kK (1), ogHaKO
3TO He BJIUSAET Ha CMHTAaKCUYECKYI0 MHTEPIIPETALIMIO MO0 KaK COOTHOCUTETHHOTO Me-
CTOUMEeHUsA. B JaHHOM ciyyae WHTOHAIIMOHHOE eAMHCTBO MO U umo 06yCI0BIeHO
OTIpe/ieJIEeHHOW CTpaTervel pacipefeseHus KOMMYHUKATUBHOU HArPYy3KU MEXIY
COCTaBJIAIOIUMU ITOTUIIPEJUKATUBHON KOHCTPYKIUU. [10[00HASA CTpaTErus MOXKeT
OBITH UCTIOb30BaHA U B TOM CUTYaIMH, KOT/[a 3aBUCHUMast KJIay3a C COFO3HBIM CJIOBOM
COOTHOCHUTCS HE C MECTOUMEHHEM, a C MOJTHO3HAYHBIM uMeHeM (mozgpobuee cm. Tloa-
necckas (2008)):

(6) PoC, 069n
+(0.4) n /yBngen n3 /TeMHOTbI
MaJieHbKYIO TeHb KOTOopasi \MoJINTCS.

3. CeMaHTHKO-CUHTaKcHdeckue GpaKTOpbI

Kak mokasaHo B NpeAbIAYIIEM pa3/ese, JaHHbIX MHTOHAIIUYU OKa3bIBaeTCs He-
JIOCTaTOYHO /IJIsI OTBETA HAa OCHOBHOMW BOIPOC: SIBJISIETCS JIU TIOCJIEA0BATENbHOCTh
mo umo B KOHCTPYKIUAX (1) u (2) oTAeNbHOU A3BIKOBOM eJUHHUIIEH, BBITTOTHAIONIEH
OYHKITHIO TOAYMHUTENBHOT'O COF03a, VJTH JKe B 3TUX IIPUMepax, HECMOTPS Ha UX MTPO-
coAuYecKue OCOOEHHOCTH, BCE K€ IPEACTAaBJIEHO COYETAaHWE COOTHOCHUTENBHOTO
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MeCTOMMEHHUA mo C COI030M UTO. B aHHOM paszesie, OTBIEKaACh OT UHTOHAIIOH-
HOro 0OpPMJIEHHU, MBI IPEJCTAaBUM PAZ APYTUX apI'yMeHTOB B IOAJEPKKY IIepBOM
TUNOTe3bl. /I 9TOr0 MBI IIPOCIESUM, B KAKOHM CTelleH! OOHapy»KeHHbIe IPHMepHI
CJIeyIOT U3BECTHBIM OI'DAaHUYEeHUAM Ha ynorpebieHre MECTOMMEHHUS Mo B CJIOXK-
HONOJYMHEHHBIX KOHCTPYKIUAX.

3.1. KouTpact

TUNUYIHBIM KOHTEKCTOM IIOSIBJIEHUS COOTHOCHUTETBHOTO MECTOMMEHHS Mo
B CJIOXKHOIIOZYMHEHHOM IIPeJJIOKEHUU ABIAETCSA CUTyalus JOTMYeCKOTo IoAdep-
KHUBaHWUSA, BbI/IeJIEHUS CEHTEHIIMAJIbHOTO aKTaHTHOTO 3aBUcUMOTO. [Iprpoza Takoro
BBI/IeJIeHN S OIIMChIBAeTCA B INTepaType no-pasnomy. Hampuwmep, B [IIBezoBa (pes.)
(1980: §2796) oTMeuaeTcsi, YTO MECTOUMEHHUE MO B OJOOHBIX KOHTEKCTAX «YIIOTpe-
6JisieTCs KaK AKCIIPeCcCUBHOE (BBIEUTENBHOE) CPeACTBO»; B Banruna (2000: 108.3)
JIOTIOTHUTETHHO KOHKPETU3UPYETCS, YTO OHO HEOOXOAMMO «IIPU MPOTHUBOIIOCTABIIE-
HUU U CBS3aHHOM C HUM OTpHUIlaHWU»; B Kobo3eBa (2013) ykasbiBaeTcs Ha Bblje-
JIEHHOCTb coZlepxKallielica B 3aBUCHMMOU KJiay3e MPOMO3UIIUU B MHOXKeCTBe / ALY
Apyrux cobbIThil. [IpecTaBasieTcs, YTO B IIeJIOM HaOOp 3THUX 3HAYEHUH JOCTATOYHO
TOYHO OIUCHIBaeTCA IOHATHEM KOHMpacma — CM., Harrpumep, fAxko (2001).

B Tex ciyyasx Korja KOHCTPYKIIUA MMeeT KOHTPAaCTUBHOe 3HaueHUe, CTaTycC
mo KaK COOTHOCHUTEJbHOT'O MECTOMMEHUS He BBI3IBAET COMHEHUNI — CM. BhIIE (3)
¢ BBIZIeIeHreM T1pu oMoy CAMBIE, a Taxske cieyIomuii IpyMep, B KOTOPOM pea-
JIN30BaHa KOHCTPYKIIUA C IPOTUBOMOCTABIEHUEM:

(7) HKP4, u3 komnexnuu HKPA, 2008
MeHsa Tak ymunnna JIvH / KOTopyto YAMBUAO HE TO / 4TO YESNI0OBEK CUAMUT / BbiBE-
CVB HOTM HapY>Xy U3 OKHa / a TO / 4TO Y YenoBeka pyku B peHbKax no NoKTW...

BmecTe ¢ Tem, B mpuMepax (1) u (2) KoHTpacTa He ouryuaercs: nHGopMaIus
0 TOM, YTO II0Ka3aJ0Ch paccKa3uyuky B (1), MJIu 0 TOM, KaKHe CJI0Ba XOUeT MepeaTh
roBopsnias B (2), He TIOJTy4YaeT KaKOro-TMOO0 JOTOJTHUTENBHOT'O BbIIEJIEHUA.

3.2. JlaHHOE VS. HOBO€E

[ToMUMO KOHTPAaCTUBHOM CEMaHTHUKH, BIUSHUE HA HEOOXOAUMOCTb / JOIY-
CTUMOCTh MECTOUMEHHUS MO B U3BACHUTENbHBIX KOHCTPYKIIMAX OKa3bIBaeT JeK-
CHUYeCKoe 3HaYeHUe BepUIMHHOrO mpeankaTa. B Kobosesa (2013) Bricka3biBaeTCs
MpEeANONIOKEHUE, YTO B IUTEPATYPHON pEYH MOSIBJIEHUE MO B KOHTEKCTax 6e3 KOH-
TpacTa CB3aHO C IPOTUBOIIOCTABIEHHUEM «JaHHOE VS. HOBOe». MecTouMeHUe yIIo-
TpebJseTcs B TOM clydae, KOr/ja coflepKamiasics B 3aBUCUMOM KJiay3e HHGOpMAaIUs
JlaHa B IIPeITEKCTE WJIU IOCTYITHA B OOIIEM /IS yYaCTHUKOB KOMMYHUKaIIUU GOH/Ee
3HaHUU o0 Mupe. Korza ke B 3aBUCHUMOU KJiay3e COAEPKUTCSA HOBas MHPpOpMAIus,
TO B BepUINHHOMN ITpeJIKaIUY HEBO3MOXKXHO — MMeHHO 3TUM, 110 MHEHUIO aBTOpa,
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00yCIOBINBAETCA HEJOYCTUMOCTb COOTHOCHUTENBHOI'O MECTOMMEHN S B 06K THBIX
KOHCTPYKIUAX C TAKUMHU IJIAaTOJIAMU, KaK cuumams, 60simscs (B 3HAYEHUU «II0JIA-
raTh BO3MOXXHBIM U OLIEHUBATh 3TY BO3MOXXHOCTb HETATUBHO»), 8006pascams (MeH-
TaJIbHOE KOHCTPYUPOBaHUe) U T. .

AHanu3 yCTHBIX JaHHBIX, OZIHAKO, IIOKa3bIBaeT, YTO BO MHOTUX KOHCTPYKIIUAX
€ Mo umo 3To orpaHUYeHUe HapymaeTcd. Tak, B mpuMepe (1) mo umo ynorpebieHo
IIpH IJIaroJjie Kasamscs, B IpuMepe (8) — Ipu IJ1aroJjie cuumama:

(8) HKP/, us maTepuasoB CaHkT-IleTepbyprckoro yHuBepcurera, 2006
lMoyeMmy Tbl cyMTaeLb TO / 4TO Tbl NOMHULb / @ 1 HE MOMHIO.

O6a aTux rarosia, cormacHo Ko6oseBa (2013), BXOAAT B YUCJIO MPEJUKATOB,
JOIIyCKAIOIUX YMo-3aBUCHMBIE U He JOIYCKAIOIIUX Mo, Umo-3aBUCUMBIX. TH Ha-
6JII0ZIeHUSA [TOATBEPKAAIOTCA U KOPITYCHBIMU METOZAaMU: IIPeBAPUTEIbHBIN ITOUCK
110 OCHOBHOMY U razeTHOMY nogxoprnycaM HKPSl He BbIZlaeT MHTepeCyIOLU X HAC KOH-
TEKCTOB BHJA CUUMAmMb Mo, umo; kazamscs mo, umo*. Takum o6pa3omM, IOsABIECHUE
npuMepoB Buga (1) u (8) MOXKHO CYUTATh XapaKTEPHOH 0COOEHHOCThIO HepopMaib-
HOT'0 YCTHOrO 06uIeHus. [Ipy 9TOM ceMaHTHKa IPeUKATOB, CYAs [0 BCEMY, U3MeHe-
HUU He IipeTepreBaeT: u B (1), u B (8) 3aBucuMas Kjiay3a BeIpakaeT He JaHHYO0, a HO-
BYI0 HTHPOPMAIIHMIO; MEHAETCSA INIIb CHHTAKCHUIeCKOe II0BeIeHYe COYeTaHUA Mo Umo.

OTzenbHBIN KJIACC IPEJCTABIAIOT CIydau yIOTpeOIeHU Mo umo Mpu Iyiaroe
cKasame:

(9) HKP{, u3z maTepuanos kopiyca «OANH pedeBoi eHb», 2007
A BbIXOAUTb HAaM... YEM OT BOK3aia NeLKoM natur / Mbl OTCIO4a HanpsamMmK
nponaem // A n3-3ayero tebe 1 ckasas / TO 4TO HaM... NenNcAT BTOPOn /
NENCAT LIECTOM / NENCAT AEBATLIN //

B oTinuue OT IIpeANKATOB MHEHU, IIPeJUKAThl PEYU BIIOJHE MOTYT IIPUCO-
eJIMHATDH 3aBHCUMBble, BEIpakalolire JaHHYI0 nHpopmanuio. VIMEHHO Takoil ciy-
Yyail ¥ mpe/icTaBiieH B mpuMepe (9): TOBOPSAIINI IBHO COOOLIAET XOPOIIIO U3BECTHBIE
¢daxTel. Kak Obl TO HU OGBLIO, B IMTEPATyPHOU pEYU IJIar0J cCKa3amb — BHE 3aBUCH-
MOCTH OT 3Ha4UeHUs IlapaMeTpa «JaHHOE VS. HOBOe» — He IIPUCOeINHAET CEHTeHIIH-
aJbHBbIE IONIOJIHEHUA C MO, Uumo”.

3.3. KoHTeKCThI, Tpedyolue npeaiora uiu GopMsl, OTIUYHOH OT «TO»

Kax cieayeT U3 IpuMepoB, paCCMOTPEHHBIX B IIpeJplyIleM pasziesie, B YCTHOU
HenyOJIUIHON pedH JOIyCKaeTCs YIOoTpebIeHre COYeTaHUA Mo UMmo B KOHTEKCTaX,

4 Peub He U/IET O KOHCTPYKI[UAX C «MaJBIMHU KJIay3amu» (small clauses) Buza Cuumaem gaic-
HbiM (MO), umo... JIJist HUX, OY€BUIHO, IeHCTBYIOT MHBIE ITPaBHUJIA.

5 HaHOMHHM, YTO MBI aHAJIMU3UPYEM TOJIBKO KOHCTPYKI UK, B KOTOPBIX UMmMO BBICTyHaeT
B pOJIx COIO34a, a HE COKO3HOI'0 C10Ba.
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B KOTOPHIX B JIUTEPATyPHOU HOPMe HCIIOIb30BaHME MECTOMMEHHUSA Mo Mepes umo-
NIPUAATOYHEIM CEMaHTUYECKH HEYMECTHO. Y>Ke OZJHO 3TO, Ha Halll B3IJIAJ, ABJIAETCS
ZIOCTaTOYHO BECOMBIM apr'yMEHTOM B IOJIb3y TOTO, YTOOBI pacCMaTPHUBATh B 3TUX
caydasax mo umo Kak eJUHBIN COI03HBIY KOMILJIEKC.

Ele oueBUzHEE OTXOZ, MO OT €r0 MECTOMMEHHOH IPUPOZBI IIPOSABIIAETCA B IIPHU-
Mepax Buza (10)-(12), B koTophix ynorpebieHue mectoumenus TO B popme UMeHU-
TeJIbHOT'0 U Oeclpe/IoKHOI0 BUHUTEIBHOIO ITaZieXka He JOMYyCKAETCA MOZEJIBIO
yIpaBJleHUs BEPIINHHOTO [IpeJiKaTa:

(10) HKP{, us maTepuasoB CapaToBCKOro yHUBepcureTa, 2004
OH 6OonTCA TO / 4YTO 1 CKPOIKOCh M HE pacniiadyyCb C HAM U OH ByaeT
BblMsla4mMBaTb 3a MEHS AEeHbIN //

(11) PoC, 114n
1 \M3BMHUNACL Nepen 3TOMN CTapyLLKOWM,
/—Hy-y -(0.1) nonpocwuna /npoLueHus,
TO 4TO 9 Tak --(0.3) \3axnonHyna,

(12) HKP{, u3 maTepuramnos kopiyca «OfUH pedeBoi feHb», 2007
03/ Mbl 33 JOrOBapmMBasmMCh TO YTO B MATHULYY C MaMOM MPULOEM...

[IpoHOMMHaNbHASA TPAKTOBKA MO B 3TUX NMpuMepax 6ojiee 4eM 3aTpPyAHU-
TesbHa: B (10) MecTOMMeHME JOKHO ObLIO 6B IPUHATH popMy moeo, B (11) —
3a mo, B (12) — o mom. Takas ke cuTyauus Habiwzgaercsa u B npumepe (2)
C IJIar0JIOM TOBOPUTH, KOTOPBIHM JOMYCKAeT UCII0Jb30BAHUE COOTHOCUTEIBHOTO
MeCTOMMEHUs, HO He B GOpMe BUHUTENBHOIO Majexa 6e3 npezajora, a B Ipej-
JIOXKHOM Taziexxe (o mom). B Hamem maTepuase 3apUKCUPOBAHBI TaK)Xe aHAJO-
TUYHBIE IPUMEPHI C IPeUKATAMU HaZeAThCs, COMHEBATHCH, (NMPUCHUCS) COH,
HblMb U JP.

B To ke BpeMs MHTepIpeTalys mo umo KakK CBOEro pojia SKBUBAJIEHTa IIPO-
CTOTO CO03a YTO KaKETCS BIIOJHE YMECTHOM: BO BCEX PACCMOTPEHHBIX BhIIIIE TPUMe-
pax (moxany#, 3a uckiatouenueM (3) u (7)), B TOM YUCIe U B T€X, B KOTOPHIX paciie-
HEHHOE Mo, Ymo B IUTEPATYPHOHN peuu HeZOMyCTUMO, UCIIOJIb30BaHUE OZUHOYHOTO
YTO BO3MOXKHO, a 3a4aCTyI0 — U XKeJIaTeJbHO.

3.4. lanpHelimee conmxenue ¢ YTO

[MpuBegeMm eie fBa $paKTa, CBUAETENbCTBYIONUUX O TOM, YTO COYETAHUE MO UMO
croco6HO PyHKIIMOHUPOBATh KaK MPAaKTUYECKU TMOJHBINA aHAJOT coro3a umo. Bo-
TepBbIX, HAM BCTPETUJINCH TIPUMEPBI, B KOTOPBIX KJIay3bl, BBOZHUMBIE UMO U MO YUMo
COYMHSIOTCA B paMKaX OZHOTO CIOKHOIOAYUMHEHHOT'O TIPEJIOKEHUS:

(13) PoC, 127n
-++(0.5) BOT /MHE NPUCHUAOCB,
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4yTo s \noctynun Toxe B Akagemuio \-PCE BOT 3Ty BOT,
++(0.5) 1 TO 4TO Tam C /BOK3asa 4ero-To \yea3xanu nau.

Bo-BTOpBIX, B HEKOTOPHIX CAyYasX YIOTPEOJEHUIO MO Umo He MPENsITCTBYET
Ja’ke HaJIM4re OTAEJbHOIO0 COOTHOCUTEILHOTO MECTOMMEHHS B IJIaBHOM MpeuKa-
U — cM. ipumepsl (14) ¢ makas cumyayus u (15) ¢ makoe deio:

(14) HKP{, us maTepuasoB CapaToBCKOro yHUBepcuTteTa, 2004
... 1 Te rosopmnaa / B NPOLUIOM rofy y MeHs nosly4mnach Takas cutyaums
/ TO 4TO BOT AEBOYKA AEeBOYKA Y MeHS paboTana 1 NpoCT-HanpoCcTo
noBbIgEPrmeana AeHbrM U3 KaccChbl 1 ylwina / NOHMMaellb Y€ / NpoCcTo ywna //

(15) HKP, u3 kosnexkuuu HKPA, 2008
Hy na / 6biBaeT Takoe 4eno / TO YTO HEKOTOPLIE MCUXK / HY / NO3€EpbI.

OTMeTHM, YTO B JIMYHOM OOILIEHUH HAM TaK)Ke BCTPEYAINCh IPUMEPH BHAA
dymar o mom / mo umo...; 0es0 8 mom / mo umo... .

4. BpIBOABI U BOIIPOCHI

B HenoAroTOBJIEHHON YCTHOHM pedu II0C/IeZ0BaTeNIbHOCTh MO Umo B IOJIHIIPe-
JUKATUBHBIX KOHCTPYKIMAX PErylIsapHO BeJeT cebs He KaK COYeTaHUE COOTHOCH-
TeJIbHOI'0 MECTOMMEHH C COI030M, a KaK Hepa3phIBHAA COl03HaA efnHUIA. O6 aTOM
CBU/IETEIbCTBYIOT MHTOHAIIMOHHBIE CBOMCTBA KOHCTPYKIIMH, a Takxke QaKTHl ce-
MaHTHKO-CUHTAaKCUYeCKOH COYeTaeMOCTH: MO UMo BCTPeYaeTcsl, B YaCTHOCTH, B TEX
cIyJasx, KorZa CTaHZAapTHOe pacwieHeHHOe Mo, umo HeJONyCTHMO rpaMMaTnye-
cku. [TapaZiokcaabHBIM 06pa3oM, 6oJiee CI0XKHAA 110 BHYTPEHHEH popMe eMHUIA
«3aXBaThIBaeT» HEKOTOPbIE YIIOTPeOIeHUsA IIPOCTOr0 COI03a Umo — KaK B KOHTEK-
CTaX C CEHTEeHIMaJbHbIMU aKTaHTAMMU, TaK U B HEKOTOPBIX APYTUX TUIIAX ITOJIUTIPe-
JVKATHUBHBIX KOHCTPYKIIUM.

MBI BUAMM ClleyIonye epCleKTUBE PA3BUTHA HACTOAIIeH paboTHL.

1) Ha Texymuii MOMeHT Ipou3Be/ieH TOJIbKO KaueCTBEHHBIN aHalIn3 MoJaydeH-
HOro Marepuasa. Mexzy TeM TOJIbKO IIoJHasA pa3MeTKa KopIlyca I03BOJIUTh
OLIEHUTH OTHOCUTEJbHYIO YaCTOTHOCTH PACCMOTPEHHEIX THUIIOB.

2) Chepa HemyOIMYHOUN YyCTHOW peur OblIa BeIOpaHA /JJis MEPBOHAYATHHOTO
aHalIM3a MMeHHO IIOTOMY, YTO B Hel o)kuzasoch 0OHapyXUTh Habosbllee
YHCJIO peJIeBAHTHEIX CIy4aeB. B fanpHelneM 65110 651 THTEPECHO CPAaBHUTD
YaCTOTHOCTH BBEIABIEHHOI'O YIIOTPeOIeHUs Mo Umo B KOpIycax IyOandHoON
Y HeIlyOJINYHOU peun.

3) HyxzjaeTca B yTOYHEHUM BOIPOC O TOM, Z0 KaKOH CTeleHH CeMaHTHUKO-
CHUHTaKcu4eckre GaKTOpbl OObeJUHEHHUSA MO Umo B CJIOXKHBIM COMO3HBIHI
KOMIIJIEKC COOTBETCTBYIOT MHTOHAI[MOHHEIM CBOMCTBaM KOHCTPYKIUH. [y
paspelleHysa 3TOr0 BOIpoca NOTpebyeTcs IpHBJiedyeHUe GOJBIIETO YHCIa
3By4allUX TEKCTOB.
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4) Be3yc/lI0BHO MHTepeceH BOIPOC O TOM, HacKOJIbKO pacCMOTPEHHBIE YIIO-
TpebJIeHNsT Mo umo CBSA3aHBI C BO3PACTOM, IIOJIOM U COIIMAJbHBIMU XapakK-
TEPUCTUKAMU I'OBODAIIMX. YKe 10 UMEIOIUMCSA JaHHBIM HAaIpaIlUBaeTCs
NIpeZIBapUTEIbHBIN BEIBOJ, O TOM, YTO HEKOTOPEIE F'OBOPAIIYE IPAKTUYECKU
He HCIIOJAB3YIOT MO Umo B KayeCTBe COI03a, 2 HEKOTOPHIe, HAIIPOTUB, AeJIAl0T
9TO Ha PeryJApHON OCHOBe. BEIIO GBI JIIOOGOIBITHO IPOCIeUTh, KaK B peYn
“HGOPMAHTOB BTOPOrO THUIIA paclpezeseHbl MeXAy co60¥ KOHCTPYKINU
CO CJIUTHBIM /MO YUMo, € pacyJeHeHHEIM M0, YUMo U C IPOCTHIM Umo.
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